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萌发想法，组织活动

刘静与汉服的缘分始于大学。那时她在国内
读本科，偶然参加了一场在奥林匹克公园举办的
汉服活动。“当时，主办方让我们试穿汉服，还教
我们投壶、飞花令等。”刘静说，“我不仅感受到
了汉服的美，更重要的是，我发现这类活动可以
让更多人近距离感受中国古代服饰及文化。”

在法国上学时，刘静和有同样爱好的中国同
学常穿汉服出行，她们在校园、巴黎街头大方展
示中国传统服饰。刘静说：“不少人对我们的衣服
感兴趣，不过，他们了解得不多，误认为这是日

本的和服。”
这样的情况引发刘静思考，如何让汉服及其

背后的文化被越来越多人知道？刘静想起之前自
己参加的活动，她想将这份兴趣发展起来，系统
地组织汉服活动。

经过几名同学的筹备，“木瓜社”便就此诞
生。它让志同道合的人聚集在一起，更好地在海
外传承中华文化，活动中包含汉服、书法、茶艺、
舞蹈和民乐等中华文化元素。

刘静说：“最初我们只有十几位成员，现在已
经发展到了上百人，包括中国留学生、在法工作
者、华侨以及法国本地人。社团的第一批汉服，
来自成员们的个人捐赠。大家把自己的汉服拿出
来，供活动使用。后来我们再从国内采购，现在
已经有 100 多套各式各样的汉服了。这些衣服被用
于展示、教学、表演，每一次亮相，都会成为亮
丽风景。”

每年中秋节，木瓜社都会举办系列文化活动。
今年，他们不仅在巴黎卢森堡公园举办雅集，也
在法国波城孔子学院设立汉服与茶文化展位，还
与当地的老佛爷百货合作，讲述中秋文化背景和
嫦娥奔月等故事传说。

“本来我们计划在公园办一个大型庙会。”刘
静说，“但需要当地层层审批，手续太慢，最后决
定推迟到明年。即便没有庙会，这次中秋活动仍
然吸引了许多参与者。”

其中，在波城举办的那天令刘静印象深刻。
“活动原本进行顺利，突然下起了暴雨，我们搭好
的帐篷扛不住雨势，衣物、茶具全被打湿，团队
和路人一起狼狈地撤离到建筑物里避雨，大家情
绪不高。”刘静说，“然而，在活动结束返回巴黎
的火车上，我接到了一个电话，是当天来参加活
动的法国老太太打来的。她在电话那头说‘谢谢
你们把这么美好的事物带来波城’。那一刻我特别

感动，觉得所有的辛苦都是值得的。”

“希望开一个中国文化体验馆”

木瓜社的活动并不止于汉服展示。刘静介绍，
他们几乎覆盖了中国所有传统节日：春节、端午
节、七夕、中秋、重阳……形式包括游园会、音
乐会、讲座、茶话会等。

“我们去过当地小学，带孩子们体验中国书法
与团扇绘制。”刘静说，“很多法国学生在学校学
中文，他们说，这些活动帮助他们看到了语言背
后的文化，增加了学习兴趣。”

在这些活动中，最受欢迎的是表演类和手工
类。“汉服秀、舞蹈或民乐表演尤其效果好，大家
可以直接获得视觉体验。手工类活动能让大家参
与创造，最后将作品留作纪念。比如我们办过做
发簪、团扇的活动，让大家在了解中国文化的同
时，充分发挥创意。许多人在活动结束后，会和
自己做出的手工艺品拍照”。

谈及未来，刘静说，“希望能开设一个专门的
中国文化体验馆”，让汉服、茶艺、香道、手工艺
都有稳定的展示场所。此外，她也想将中国年轻
人的创新审美带入传统文化，使其焕发活力。对
此，他们已有不少尝试，例如，在海外，很多人
演奏中国民乐时倾向于选择传统曲目，木瓜社成
员则致力于编排一些更适合年轻人口味的中国流
行乐曲，包括电视剧主题曲、游戏主题曲等。他
们尝试将 《欢沁》《青玉案》《赤焰之缨》 演奏出
令观众耳目一新的体验。

随着社团的发展壮大，已经有不少法国年轻
人想要加入。刘静说：“有法国的大学生向我们投
简历，希望协助协会活动策划。我们相信，会有
越来越多人发现中国文化的魅力。”

巴黎有个木瓜社
本报记者  周姝芸

    秋天的法国巴黎卢森堡公园，银杏叶
微微泛黄，一群年轻人身着汉服，执扇、
煮茶、点篆香，吸引路人驻足拍照、
询问。

这是在今年中秋节，中法文化交流
社团“木瓜社”举办的一场中秋雅集。
活动从中午持续到傍晚，由多名成员提
前布置场地。他们准备茶席、展示古风
饰品，带领现场观众穿汉服、学做月饼、
体验茶道文化。

“木瓜社”创始人刘静说：“我们社
团的名字取自 《诗经·卫风·木瓜》：

‘投我以木瓜，报之以琼琚。’寓意文化
交流是互相的。”这是她来法留学后，和
几名志趣相投的同学注册成立的公益社
团。3年间，他们在法国各地举办多场文
化活动，从中秋雅集到汉服秀，从音乐
会到中华民俗体验，吸引了数以千计的
中外参与者。

    去年中秋刚过，我便在不舍
与期待中启程，来到四季如夏的
新加坡。在国家留学基金委的资
助下，我进入南洋理工大学人文
学院中文系，开始为期一年的博
士访学生活。沐浴赤道的阳光，
翻开文学学习的新一页。

初到人文学院门口，看到
“中文系”三个字以汉字呈现，
细节虽小，却让我备感亲切。在
这个华人占多数的国家，中文不
仅是沟通工具，也承载着文化认
同。我的新加坡导师开设翻译学
等课程，与我在国内的研究方向
高度契合，且将我带入更宽广的
国际视野中。

学习期间，我跟随老师深入
研读翻译文学，并有幸将自己的
译介成果分享给热爱中文的本地
学生。我意识到，在真实的跨文
化语境中交流文学，是讲述中国
故事更好的方式。

课堂之外，老师常带领我们
这支访学小分队参与翻译学会、
华裔馆的各类文化活动，我们来
自山东大学、浙江大学、南京大
学等高校，在新加坡这座多元文
化交融的城市中相识、相聚、共
同学习，留下了许多难忘的回
忆。今年 2 月，我的国内导师也
到访学校，一同探讨中国当代文
学翻译中的主体性表达，计划开
展后续互访，为跨文化文学研究
注入更多可能。

生活中的点滴细节让我感受
到温情。食阁里的一道道菜肴，

都在诉说文化融合的故事。早晨
一份咖椰吐司与南洋咖啡，午餐
是肉骨茶、海南鸡饭，晚餐则回
归熟悉的东北味道。新加坡学联
为海外学子提供了温暖的港湾：
组织大家观看国漫 《哪吒》、欣
赏相声演出。春节前夕，南洋理
工大学中文学会举办的春晚融合
中国功夫、小品、歌舞与新加坡
本地风情，让第一次没有在家中
过年的我，也在异国感受到了熟
悉的年味。

新加坡天气多变。有时午后
骤雨突至，我躲入街角屋檐，像
一位观察者，在嘀嗒雨声中感受
这座城市的节奏。阳光明媚时，
我会漫步在鱼尾狮公园、滨海湾
花园、牛车水……也许多年后，

这些晴雨交替的日子会再次唤醒
我的留学记忆。

新加坡虽小，却有英语、华
语、马来语、泰米尔语四种官方
语言，其高度融合的文化，为翻
译文学研究提供了广阔的现实语
境。同时，我在这里结识了人工
智能、数学等不同学科的青年学
者，在新兴科技与人文研究的交
界中受到启发。我在生活中切实
感受到中新两国合作紧密，为青
年成长创造机会，鼓励我们在各
领域主动作为。

这段旅程已经落幕，却是我
带着新思考的起点。愿今后的脚
步，坚定从容。

（作者系山东大学与南洋理
工大学联合培养博士研究生）

新加坡访学记
韩金男文/图

    本报电 （记者周姝芸） 日前，2025 年多邻
国教育峰会在北京举办。此次峰会以“教育无
界，梦想共生”为主题，齐聚多邻国英语测试
国内外核心团队、高校招生官及留学机构代表，
共同展望语言测试的未来趋势，探索教育国际
化的创新路径。

据悉，多邻国 （Duolingo） 作为全球最大
的语言学习平台，全球注册用户已突破 10 亿，
月活用户达 1.3 亿。其推出的在线英语水平评估
测试产品——多邻国英语测试 （DET） 也已累
计服务全球超 300 万考生。自 2020 年进入中国
市场以来，DET 凭借其便捷性、高效性以及广
泛的院校认可度，受到中国留学考试市场青睐。

多邻国英语测试中国市场业务负责人介绍，
截至目前，DET 已覆盖中国 1300 多个市县的数
十万考生，助力他们跨越语言障碍，成功申请
全球各国学府。同时，因不受线下考场的限制，
DET 在中国的考生覆盖正在打破传统考试的地
域壁垒：除北上广深以外，有越来越多的考生
来自杭州、成都、郑州、南京、武汉、西安等
城市。

大会中，多邻国在中国首次官宣上线多邻
国分数 （Duolingo Score） 功能。该功能通过直
观的分数，为用户提供学习多种语言的进度参
考，让用户能有效评估语言掌握情况，并以更
具体的方式分享自己的学习进展。

在考试公平性方面，DET 持续强化安全性，
通过双机位无死角摄像、AI 行为监测与专业人
工复核构建安全防线。本次大会重点介绍了双
机位模式的升级功能——考前环境扫描，考生
需先用手机摄像头完成环境检测，再将其置于
第二机位开始考试。

在优化考试体验方面，DET 新增互动口语
题型并同步升级互动听力题型，通过双向互动
的沉浸式体验，更好地评估考生在真实语境中
的听说能力。
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    日前，留俄学生纪念中国人民抗日战争暨世界反法西斯战争胜
利 80 周年文艺汇演在莫斯科国立师范大学举行。中俄学生共同参
与，表演了 《松花江上》《八女投江》《喀秋莎》 等经典曲目，呈现
一场精彩的视觉盛宴。

“多邻国”上线新功能

助力考生留学申请

新加坡南洋理工大学校园景色。

木瓜社在中秋节举办雅集活动合影。 本文图片均由受访者提供

当地人参与刺绣活动。

用青春与创意传递东方之美——

    人生很短，疏忽百年。
但是从科学的角度看，组

成人体的那些粒子，什么夸克
啦、胶子啦，其实和宇宙的年
龄一样大。所以，从某种意义
上说，咱们身体的年龄已经超
过 130 亿岁了。古人说“生年
不满百，常怀千岁忧”，还是
保 守 了 ， 应 该 改 成 “ 常 怀 亿
岁忧”。

抛开数字的差距，事实上，
地面上的问题，人生的困惑，
从天上找答案，从古至今、从
中到外，都很流行。即便到了
今天，天文学知识依然可以为
人类的过去、现在和未来提供
思考的全新角度和维度。比如
黑洞。

早在 18 世纪，英国的天文
爱好者约翰·米歇尔和法国的
物理学家、数学家皮埃尔-西
蒙·拉普拉斯就已经预见了黑
洞存在的可能性。从那之后，这个“‘看’不到的家伙”，就进
入了人类的语言词库，影响着天文学、科学、哲学等学科的发
展。那么，该怎么理解黑洞呢？怎么看待它与我们的关系呢？
阅读 《黑洞之心》 这本科普读物，就是很好的选择了。

本书作者奥海良·巴罗是法国物理学家，专业领域是黑洞、
粒子天体物理和宇宙学，此外还是哲学博士。这样的学术背景，
让他在进行黑洞科普时，并不漂浮在天上，而是时刻注意与人
间的关联。换句话说，这本书，好比是黑洞与人的桥梁。研究
黑洞、走近黑洞，与其说深入宇宙太远了，不如说离我们的人
心更近了。

正如本书的副标题所言，黑洞是“宇宙中最狂暴又最迷人
的天体”。说它狂暴，是因为时空因为黑洞的存在而变得疯狂。
物理学讲，任何有质量的物体都可以弯曲时空，而黑洞弯曲世
界的程度之大，会让它永远是赢家，无人能拂逆它的力量。

说它迷人，是因为当我们深入探究黑洞之后，会领悟到很
多醍醐灌顶的信息，比如光线如果沿着被黑洞严重弯曲的空间
传输到观察者的眼中，我们会看见同一颗星星出现在两个不同
的位置上。这是颠覆常识的知识，也是让人“拈花一笑”的
体验。

因此，要理解黑洞，必须抛弃中学物理课上学来的知识，
但又不能真的抛弃，因为没有一二楼，怎么会有三四楼？所以，
用超越来形容观察黑洞后产生的知识飞跃，更合适。而由此产
生的颠覆性认知，更让人读后大有“霍然汗出”之感。

比如，书中大胆畅想在黑洞中旅行的场景。假设我们能跳
入黑洞，抵达黑洞中心——所有坍缩并创造了黑洞的物质，都
集中在黑洞中心的一点，那么，在这个无限小、密度无穷大的
区域，在这个比原子还小、包含数十亿千克质量的点，我们能
看到什么呢？作者给出了他的答案，那就是时间的终点。当然，
这是一个科学猜想，而且很难想象。这就是科学的魅力之一，
它在不断扩展人类想象的边界。

不用担心看不下去，《黑洞之心》 的出发点是科普，读者对
象是大众。作者深知如何产生“阅读友好”的体验。比如他采
取对话体，虚构了两个人物，一问一答间，把深奥的天文知识
转化为日常的闲谈，没用一个数学公式，绝不繁复地论证，顶
多用几个图表，帮助理解。这种“拉家常”的行文方式几千年
来屡试不爽，从柏拉图的 《理想国》，到司马相如的 《子虚赋》

《上林赋》，都是运用对话来传递道理的经典文本。
当我们合上书页，那宇宙深处的幽暗之心，并未远离。它

曾是先贤笔下的玄思，如今是科学探索的边疆；它扭曲时空，
却也照亮认知。我们这具由百亿年星尘汇聚的躯体，试图理解
那时间的终点，这本就是一种壮丽的浪漫——在仰望那最狂暴
的宇宙深渊时，我们反而找到了自身存在最深邃的回响。这，
或许正是 《黑洞之心》 想要馈赠给我们的：一次在无限与永恒
面前的顿悟，一粒在浩瀚中确认自身意义的、微小而坚定的尘
埃的觉悟。

李帛尧摄


